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PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, les 
articles 44/3 § 1er/1, al 5, 44/11/3  bis § 4, 44/11/3  bis, § 8, 
44/11/3 bis § 9, 44/11/3 bis §10, 44/11/3 bis § 11, 
44/11/3 ter §2, al 2, 44/11/3 ter § 3, 44/11/ 3 ter § 4, 
44/11/3 quater et 44/11/3 quinquies alinéa 3, insérés par la 
loi du 27 avril 2016 relatif ä des mesures complémentaires en 
matière de lutte contre le terrorisme; 

Vu l'avis n° XX/2017 de la Commission de la 
Protection de la Vie Privée rendu le XXXX 2017; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le XXXX 
2017; 

Vu l'accord du Ministre du Budget donné le XXXX 
2017; 

Vu l'avis XX.XXX/AG du Conseil d'Etat, donné le 
)000( 2017, en application de l'article 84, Per, alinéa l er, 2°, 
des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; 

Vu la validation de la Conférence Interministérielle 
Maisons de justice, du 4 octobre 2017; 

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur et du Ministre de la Justice, et de l'avis des 
Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN EN FEDERALE 

OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT 
BETREFFENDE DE GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEGEVENSBANK "HAAT PRO PAGAND I STEN" 
EN TOT UITVOERING VAN SOMMIGE 
BEPALINGEN VAN DE AFDELING IBIS "HET 
INFORMATIEBEHEER" VAN HOOFDSTUK  IV  
VAN DE WET OP HET POLITIEAMBT 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, 
de artikelen 44/3, § 1/1, vijfde lid, 44/11/3bis, § 4, 
44/11/3bis, § 8, 44/11/3bis, § 9, 44/11/3bis, §10, 
44/11/3bis, § 11, 44/11/3ter, §2, tweede lid, 44/11/3ter, § 
3, 44/11/3ter, § 4, 44/11 /3quater en 44/11 /3quinquies, 
derde lid, ingevoegd bij de wet van 27 april 2016 inzake 
aanvullende maatregelen ter bestrijding van terrorisme; 

Gelet op het advies nr. XX/2016 van de Commissie 
voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer, 
gegeven op XXXX 2017; 

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, 
gegeven op XXXX 2017; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, gegeven op XXXX 2017; 

Gelet op het advies XXXXX/AV van de Raad van 
State, gegeven op XXXX 2017, met toepassing van artikel 
84, §1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Gelet op de validatie door de Interministeriële Conferentie 
Justitiehuizen, op 4 oktober 2017; 

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken en van de Minister van Justitie, en op 
het advies van de in Raad vergaderde Ministers, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:  

Article  ier .  Pour l'application  du  présent arrêté, il  faut Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan  
entendre  par: onder: 
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10 «loi vie privée »: la loi du 8 décembre 1992 relative ä la 
protection de la vie privée ä l'égard des traitements de données 

caractère personnel; 

2° « loi sur la fonction de police » : la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 

3° «banque de données Propagandistes de haine»: une banque 
de données commune au sens de l'article 44/2, § 2, de la loi sur 
la fonction de police; 

4° «gestionnaire » : le gestionnaire visé à l'article 44/11/3 bis, § 
9, de la loi sur la fonction de police; 

5° «responsable opérationnel »: le responsable opérationnel 
visé à l'article 44/11/3 bis, § 10, de la loi sur la fonction de 
police; 

6° «conseiller en sécurité et en protection de la vie privée» : le 
conseiller en sécurité et en protection de la vie privée visé ä 
l'article 44/3, § let/1, de la loi sur la fonction de police; 

7° «responsable du traitement » : le responsable du traitement 
visé ä l'article 1, § 4, de la loi vie privée; 

8° «services de base» : l'organe et les services visés ä l'article 
44/11/3 ter, § let, de la loi sur la fonction de police; 

9° «services partenaires » : les directions, services, organes, 
organismes, autorités ou commission visés ä l'article 44/11/3 
ter, § 2, alinéa ler, de la loi sur la fonction de police; 

100  «propagandiste de haine» : la personne physique ou 
morale, l'association de fait ainsi que de l'ensemble des moyens 
utilisés par celles-ci visées ä l'article 6, §1,1° du présent arrêté;  

1° "wet persoonlijke levenssfeer": de wet van 8 december 
1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens; 

2° "wet op het politieambt": de wet van 5 augustus 1992 op 
het politieambt; 

30 "gegevensbank Haatpropagandisten": een 
gemeenschappelijke gegevensbank in de zin van artikel 44/2, 
§ 2, van de wet op het politieambt; 

4° "beheerder": de beheerder bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 
9, van de wet op het politieambt; 

5° "operationeel verantwoordelijke": de operationeel 
verantwoordelijke bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 10, van de 
wet op het politieambt; 

6° "consulent voor de veiligheid en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer": de consulent voor de veiligheid en 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer bedoeld in 
artikel 44/3, 5 1/1, van de wet op het politieambt; 

7° "verantwoordelijke voor de verwerking": de 
verantwoordelijke voor de verwerking bedoeld in artikel 1, § 
4, van de wet persoonlijke levenssfeer; 

8° "basisdiensten": het orgaan en de diensten bedoeld in 
artikel 44/11 /3ter, § 1, van de wet op het politieambt; 

9° "partnerdiensten": de directies, diensten, organen, 
organismen, overheden of commissie bedoeld in artikel 
44/11/3ter, § 2, eerste lid, van de wet op het politieambt; 

100  "Haatpropagandist": de natuurlijke persoon, 
rechtspersoon, feitelijke vereniging en de door hen 
aangewende middelen, zoals bedoeld in artikel 6, § 1,1° van 
dit besluit; 

11° «influence radicalisante »: toute action exercée par une 
entité et visant ä initier contribuer ou à soutenir un processus 
de radicalisation; 

12° «processus de radicalisation » : tout processus influençant 
un individu ou un groupe d'individus de telle sorte que cet 
individu ou ce groupe d'individus soit mentalement préparé ou 
disposé ä commettre des actes de terrorisme; 

13° «fiche de renseignements » : la fiche relative ä une entité 
qui contient toutes les données ä caractère personnel et 
informations non classifiées, conformément à la loi du 11 
décembre 1998 relative ä la classification et aux habilitations, 
attestations et avis de sécurité, provenant de l'ensemble des 
services qui alimentent la banque de données Propagandistes 
de haine; 

14° «carte d'information » : la fiche relative à une entité qui 
consiste en un extrait de la fiche de renseignements, contenant  

11° "radicaliserende invloed": elke actie gepleegd door een 
entiteit vanuit het oogpunt een radicaliseringsproces te 
initiëren, ondersteunen of ertoe bij te dragen; 

12° "radicaliseringsproces": elk proces waarbij een individu of 
een groep van individuen op dusdanige wijze wordt 
beinvloedt, dat dit individu of deze groep van individuen 
mentaal gevormd wordt of bereid is tot het plegen van 
terroristische handelingen; 

13° "inlichtingenfiche": de fiche aangaande een entiteit, die, 
overeenkomstig de wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten 
en veiligheidsadviezen, alle niet-geclassificeerde 
persoonsgegevens en informatie bevat die afkomstig is van 
alle diensten die de gegevensbank Haatpropagandisten 
voeden; 

14° "informatiekaart": de fiche aangaande een entiteit, die een 
uittreksel vormt van de inlichtingenfiche en die, 
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les données à. caractère personnel et informations non 
classifiées, conformément ä la loi du 11 décembre 1998 relative 
ä la classification et aux habilitations, attestations et avis de 
sécurité, strictement limitées au besoin d'en connaître du 
destinataire, pour le suivi des entités visées ä l'article 6, §  ier,  10 
du présent arrêté ; 

15° « entité » : toute personne physique ou morale, association 
de fait, y compris l'ensemble des moyens utilisés.  

overeenkomstig de wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten 
en veiligheidsadviezen, de niet-geclassificeerde 
persoonsgegevens en informatie bevat die strikt beperkt zijn 
tot de behoefte van de bestemmeling om te kennen voor de 
opvolging van de entiteiten bedoeld in artikel 6, § 1, 10  van dit 
besluit. 

150  "entiteit: de natuurlijke personen, rechtspersonen, 
feitelijke verenigingen met inbegrip van alle aangewende 
middelen. 

Art 2. La banque de données Propagandistes de haine 
contribue ä l'analyse, ä l'évaluation et au suivi, en ce compris la 
prise de mesures, des entités visées ä l'article 6, §ler,1° et 2° du 
présent arrêté et du phénomène sur base d'une évaluation de la 
menace, conformément aux finalités visées ä l'article 
44/11/3bis, § 2 de la loi sur la fonction de police. 

Art 3. La police fédérale est désignée en tant que gestionnaire 
de la banque de données Propagandistes de haine et, outre les 
missions décrites ä l'article 44/11/3 bis, § 9, de la loi sur la 
fonction de police assure plus spécifiquement les suivantes: 

1° tenir la liste des personnes ou codes d'identification visés ä 
l'article 7, § 3 du présent arrêté; 

2° veiller ä la journalisation des traitements réalisés dans la 
banque de données Propagandistes de haine; 

30 informer dans les plus brefs délais le responsable 
opérationnel, le conseiller en sécurité et en protection de la vie 
privée et l'Organe et le Comité visés ä l'article 44/6, alinéa 2, de 
la loi sur la fonction de police de tout incident de sécurité 
constaté personnellement ou rapporté. 

Art 4. L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace 
est désigné en tant que responsable opérationnel de la banque 
de données Propagandistes de haine et, outre les missions 
décrites ä l'article 44/11/3 bis, § 10, de la loi sur la fonction de 
police assure plus spécifiquement les suivantes: 

10 évaluer les données de la fiche de renseignements; 

2° valider, endéans les 15 jours, comme « Propagandiste de 
haine », sur base de données et informations enregistrées dans 
la banque de données Propagandistes de haine, l'entité y 
enregistrée qui répond aux critères visés à. l'article 6, §ler, 1°; 

3° être le point de contact pour le responsable du traitement 
visé ä l'article 44/11/3 bis, § 1, de la loi sur la fonction de 
police et l'informer des éventuels manquements ou erreurs  

Art. 2. De gegevensbank Haatpropagandisten draagt bij tot 
de analyse, de evaluatie en de opvolging, waarin ook het 
nemen van maatregelen vervat zit, van de entiteiten bedoeld 
in artikel 6, § 1,1° en 2° van dit besluit en van de fenomenen 
op basis van een evaluatie van de dreiging, overeenkomstig 
de doelstellingen als bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 2 van de 
wet op het politieambt. 

Art. 3. De federale politie wordt aangeduid als beheerder van 
de gegevensbank Haatpropagandisten en verzekert, naast de 
opdrachten bepaald in artikel 44/11/3bis, § 9, van de wet op 
het politieambt, meer in het bijzonder de volgende 
opdrachten: 

1° het bijhouden van de lijst van de personen of de 
identificatiecodes bedoeld in artikel 7, § 3 van dit besluit; 

2° het waken over de oplijsting van de in de gegevensbank 
Haatpropagandisten uitgevoerde verwerkingen; 

3° het zo snel mogelijk ter kennis brengen van elk 
veiligheidsincident dat persoonlijk vastgesteld of 
gerapporteerd wordt, aan de operationeel verantwoordelijke, 
de consulent voor de veiligheid en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer en aan het Orgaan en het Comité 
bedoeld in artikel 44/6, tweede lid, van de wet op het 
politieambt. 

Art. 4. Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse 
wordt aangeduid als operationeel verantwoordelijke van de 
gegevensbank Haatpropagandisten en verzekert, naast de 
opdrachten bepaald in artikel 44/11/3bis, § 10, van de wet 
op het politieambt, meer in het bijzonder de volgende 
opdrachten: 

1° het beoordelen van de gegevens van de inlichtingenfiche; 

2° het valideren als "Haatpropagandist" in de gegevensbank 
Haatpropagandisten indien aan de criteria bedoeld in artikel 
6, §1,1° is voldaan, binnen een tijdspanne van 15 dagen en 
op basis van gegevens en informatie opgeslagen in de 
gegevensbank Haatpropagandisten; 

3° het contactpunt vormen voor de verantwoordelijke voor 
de verwerking bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 1, van de wet 
op het politieambt en hem in kennis stellen van de eventuele 
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constatés personnellement ou rapportés; gebreken of fouten die persoonlijk vastgesteld of 
gerapporteerd  worden;  

40 informer le service qui alimente la banque de données 
Propagandistes de haine lorsque l'Organe de coordination pour 
l'analyse de la menace évalue que la donnée transmise n'est pas 
ou plus adéquate, pertinente et non excessive au regard des 
missions visées ä l'article 44/2, p, et des finalités visées ä 
l'article 44/11/3  bis, § 2, de la loi sur la fonction de police et 
que celle-ci doit dès lors être supprimée de la banque de 
données Propagandistes de haine. 

L'évaluation des données de la fiche de renseignements ainsi 
que la validation d'une entité comme «Propagandiste de haine» 
sont visibles dans la banque de données Propagandistes de 
haine. 

Art 5. Dans le cadre de l'exercice de ses missions, le conseiller 
en sécurité et en protection de la vie privée organise la 
collaboration nécessaire avec le gestionnaire et le responsable 
opérationnel ainsi qu'avec les autorités, organes, organismes, 
services, directions ou commission visés ä 44/11/3 ter, 
de la loi sur la fonction de police. 

A cette fin, le conseiller en sécurité et en protection de la vie 
privée : 

10 veille à. la sensibilisation des utilisateurs dans les matières de 
protection des données ä caractère personnel et de sécurité; 

2° coopère avec le gestionnaire dans le cadre de l'élaboration 
des procédures; 

30 coopère, si nécessaire, avec les conseillers en sécurité et en 
protection de la vie privée des services qui traitent des données 
de la banque de données Propagandistes de haine. 

Le conseiller en sécurité et en protection de la vie privée agit 
dans ce cas en toute indépendance et dans le respect des 
compétences des autorités, organes, organismes, services, 
directions ou commission visés ä l'alinéa premier. 

Art 6 §, let. Les données à caractère personnel et les 
informations traitées dans la banque de 
données Propagandistes de haine sont les suivantes : 

10 les données d'identification relatives aux entités nonobstant 
leur nationalité, lieu de résidence ou siège, et qui remplissent les 
critères cumulatifs suivants : 

a) ont pour objectif de porter atteinte aux principes de la 
démocratie ou des droits de l'homme, au bon fonctionnement 
des institutions démocratiques ou aux autres fondements de 
l'Etat de droit; 

40 het in kennis stellen van de dienst die de gegevensbank 
Haatpropagandisten voedt wanneer het Coördinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse oordeelt dat het doorgezonden 
gegeven niet of niet meer toereikend, niet of niet meer ter 
zake dienend of overmatig geworden is in het licht van de in 
artikel 44/2, § 2, van de wet op het politieambt bedoelde 
opdrachten en de in artikel 44/11/3bis, § 2, van de dezelfde 
wet bedoelde doelstellingen en dat het gegeven dus geschrapt 
moet worden uit de gegevensbank Haatpropagandisten. 

De beoordeling van de informatie uit de inlichtingenfiche 
alsmede de erkenning als "Haatpropagandist" zijn gegevens 
die zichtbaar zijn in de gegevensbank Haatpropagandisten. 

Art. 5. In het kader van de uitoefening van zijn opdrachten 
organiseert de consulent voor de veiligheid en de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer de nodige 
samenwerking met de beheerder en de operationeel 
verantwoordelijke alsook met de overheden, organen, 
organismen, diensten, directies of commissie bedoeld in 
artikel 44/11/3ter, van de wet op het politieambt. 

Te dien einde zijn de opdrachten van de consulent voor de 
veiligheid en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
de volgende: 

1° waken over de bewustmaking van de gebruikers inzake 
bescherming van de persoonsgegevens en de veiligheid; 

2° samenwerken met de beheerder in het kader van het 
uitwerken van procedures; 

3° indien nodig samenwerken met de consulenten voor de 
veiligheid en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
van de diensten die de gegevens in de gegevensbank 
Haatpropagandisten verwerken. 

De consulent voor de veiligheid en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer treedt daarbij op in alle 
onafhankelijkheid en met respect voor de bevoegdheden van 
de in het eerste lid bedoelde overheden, organen, 
organismen, diensten, directies of commissie. 

Art. 6. § 1. De persoonsgegevens en de informatie verwerkt 
in de gegevensbank Haatpropagandisten zijn: 

10 de identificatiegegevens aangaande de entiteiten, ongeacht 
hun nationaliteit, verblijfplaats of plaats van vestiging, en die 
voldoen aan volgende  cumulative  criteria: 

a) om schade te berokkenen aan de beginselen van de 
democratie of de mensenrechten, met de goede werking van 
de democratische instellingen of andere grondslagen van de 
rechtsstaat; 
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b) justifient l'usage de la violence ou de la contrainte comme 
moyen d'action; 

c) propagent ses convictions aux autres en vue d'exercer une 
influence radicalisante; 

d) ont un lien avec la Belgique. 

2° les données d'identification relatives aux entités à propos 
desquelles il existe de sérieux indices qu'elles puissent remplir 
les critères visés au §1er; 

3° les données judiciaires, administratives, de police judiciaire, 
de police administrative et les renseignements non classifiés 
relatifs aux entités visées aux §1er, 1° et 2° traitées 
conformément ä la loi par les services de base et les services 
partenaires qui alimentent la banque de 
données Propagandistes de haine en vertu de l'article 7 et qui 
sont adéquates, pertinentes et non excessives au regard des 
missions visées à l'article 44/2, §2, de la loi sur la fonction de 
police et des finalités visées à. l'article 44/11/3 bis, § 2, de la loi 
sur la fonction de police; 

4° les données ou codes d'identification des personnes ayant 
accès ä la banque de données commune. 

§ 2. Le responsable du traitement visé à. l'article 44/11/3bis, §  
ier,  de la loi sur la fonction de police indiquera dans sa 
déclaration préalable visée ä 44/11/3bis, § 3, de cette 
même loi, les données visées au §  ier  que chaque service qui 
alimente la banque de données Propagandistes de haine doit 
transmettre ä cette dernière. 

Art 7 S ter.  Les services de base et les services partenaires visés 
ä 44/11/3ter, § 2, alinéa 1  er,  d), f), g), h), de la loi sur la 
fonction de police„ ont directement accès aux données ä 
caractère personnel et informations de la banque de 
données Propagandistes de haine et doivent alimenter celle-ci 
conformément aux dispositions de l'article 44/11/3 ter, §§ 4 et 
5, de la loi sur la fonction de police. 

L'Autorité Nationale de Sécurité a directement accès aux 
données ä caractère personnel et informations de la banque de 
données Propagandistes de haine et doit alimenter celle-ci 
conformément aux dispositions de l'article 44/11/3ter, §§ 4 et 
5, de la loi sur la fonction de police. 

Les services partenaires visés ä l'article 44/11/3ter, § 2, alinéa  
ier,  b), c), e), i) de la loi sur la fonction de police et le Service 
culte et laïcité du SPF Justice, ont accès aux données ä caractère 
personnel et informations de la banque de 
données Propagandistes de haine par une interrogation directe. 

L'interrogation directe porte sur l'existence de données sur les 
Propagandistes de haine remplissant les critères visés à. l'article 
6§1er, 1° et 2°. 

b) het gebruik van geweld of dwang als actiemethode 
rechtvaardigen; 

c) deze overtuiging verspreiden naar anderen met de 
bedoeling om een radicaliserende invloed uit te oefenen; 

d) met een aanknopingspunt in België. 

2° de identificatiegegevens die betrekking hebben op de 
waarover er ernstige aanwijzingen bestaan dat zij kunnen 
voldoen aan de criteria bedoeld in §1; 

3° de gerechtelijke of administratieve gegevens, de gegevens 
van gerechtelijke politie, de gegevens van bestuurlijke politie 
en de niet-geclassificeerde inlichtingen met betrekking tot de 
in §1, 1° en 2° bedoelde entiteiten, die overeenkomstig de 
wet verwerkt worden door de basisdiensten en de 
partnerdiensten die de gegevensbank Haatpropagandisten 
voeden overeenkomstig artikel 7, en die toereikend, ter zake 
dienend en niet overmatig zijn in het licht van de opdrachten 
bedoeld in artikel 44/2, § 2, van de wet op het politieambt en 
de doeleinden bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 2, van de wet 
op het politieambt; 

4° de identificatiegegevens of de identificatiecodes van de 
personen die beschikken over een toegang tot de 
gemeenschappelijke gegevensbank. 

§ 2. De verantwoordelijke voor de verwerking bedoeld in 
artikel 44/11/3bis, § 1, van de wet op het politieambt zal in 
diens voorafgaande aangifte bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 
3, van diezelfde wet de gegevens aanduiden, zoals die worden 
bedoeld in § 1, die elke dienst die de gegevensbank 
Haatpropagandisten voedt, aan deze dient over te maken. 

Art. 7. §1. De basisdiensten en de partnerdiensten bedoeld in 
artikel 44/11/3ter, § 2, eerste lid, d), f), g) en h), van de wet 
op het politieambt beschikken over een rechtstreekse 
toegang tot de persoonsgegevens en de informatie van de 
gegevensbank Haatpropagandisten en moeten deze voeden 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 44/11/3ter, §§ 4 
en 5, van de wet op het politieambt. 

De Nationale Veiligheidsoverheid beschikt over een 
rechtstreekse toegang tot de persoonlijke gegevens en 
informatie uit de gegevensbank Haatpropagandisten en moet 
deze voeden overeenkomstig de bepalingen van artikel 
44/11/3ter,§§ 4 en 5 van de wet op het politieambt. 

De partnerdiensten bedoeld in artikel 44/11/3ter, § 2, eerste 
lid, b), c), e) en i), van de wet op het politieambt en de dienst 
Erediensten en Vrijzinnigheid van de FOD Justitie, hebben 
via een rechtstreekse bevraging toegang tot de 
persoonsgegevens en tot de informatie van de gegevensbank 
Haatpropagandisten. 

De rechtstreekse bevraging slaat op het bestaan van gegevens 
over de Haatpropagandisten die voldoen aan de criteria 
bedoeld in artikel 6 §1,1° et 2°. 
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Lorsque l'existence de données sur une entité remplissant les 
critères de l'article 6§1" • 1° et 2° est confirmée par une 
interrogation directe, le service qui a procédé à. l'interrogation 
directe prend directement contact, par quelque moyen que ce 
soit, avec un des services de base. 

Dans le cadre de leurs missions légales d'accompagnement 
judiciaire et de la surveillance d'auteurs d'infractions, 
l'Administration générale des Maisons de justice de la 
Communauté française, le département Maison de Justice du 
Ministère de la Communauté Germanophone, la Division des 
Maisons de Justice des services compétents de l'Autorité 
flamande, domaine de la politique du Bien-être, de la Santé 
publique et de la Famille et la  Vlaamse Agentschap 
Jongerenwelzijn  ont directement accès aux données ä caractère 
personnel et informations de la banque de 
données Propagandistes de haine et doivent alimenter celle-ci 
conformément aux dispositions de l'article 44/11/3ter, §§ 4 et 
5 de la loi sur la fonction de police. 

Cet accès est limité aux données ä caractère personnel et 
informations des Propagandistes de haine pour lesquels le 
service doit assurer sa mission d'accompagnement judiciaire et 
de surveillance. 

§ 2. Chaque service visé au paragraphe 1" désigne les membres 
de son organisation qui accèdent ä la banque de 
données Propagandistes de haine. Ces membres sont titulaires 
d'une habilitation de sécurité du degré « secret ». 

§ 3. Une liste des personnes visées au paragraphe 2 est établie 
par chaque service et est remise au gestionnaire. 

Par dérogation ä l'alinéa 1, la liste des personnes visées au 
paragraphe 2 établie par les services de renseignement et de 
sécurité est uniquement tenue à. la disposition de la 
Commission de la protection de la vie privée et de l'Organe et 
du Comité visés à l'article 44/6, alinéa 2 de la loi sur la fonction 
de police. 

Les services de renseignement et de sécurité attribuent un code 
d'identification aux membres de leur personnel visés au § 2 et 
transmettent une liste reprenant ces codes d'identification au 
gestionnaire. 

§ 4. La liste visée au paragraphe 3 est tenue à la disposition de 
la Commission de la protection de la vie privée et de l'Organe 
et du Comité visés ä l'article 44/6, alinéa 2, de la loi sur la 
fonction de police par le gestionnaire et est mise ä jour au 
moins une fois par an par chaque service qui communique 
toute modification au gestionnaire. 

Art 8 § 1.".. Les services qui ont directement accès ä la banque 
de données Propagandistes de haine mettent en place un 
système de validation interne de leurs propres données ou, le 
cas échéant, adaptent leurs systèmes existants de validation 
interne de sorte que les données ä caractère personnel et 
informations transmises ä la banque de données Propagandistes  

Indien het bestaan van gegevens over een entiteit 
overeenkomstig de criteria bedoeld in artikel 6 §1 wordt 
bevestigd door rechtstreekse bevraging, neemt de dienst die 
de rechtstreekse bevraging heeft uitgevoerd, onmiddellijk 
contact op, met welk middel ook, met een van de 
basisdiensten. 

In het kader van hun wettelijke opdrachten van justitiële 
begeleiding en toezicht op daders van misdrijven, hebben het 
directoraat-generaal Justitiehuizen van de Franse 
Gemeenschap, de dienst Justitiehuis van het Ministerie van 
de Duitstalige Gemeenschap, de Afdeling Justitiehuizen van 
de bevoegde diensten van de Vlaamse overheid behorende 
tot het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en 
het Vlaamse Agentschap Jongerenwelzijn een rechtstreekse 
toegang tot de persoonsgegevens en informatie in de 
gegevensbank Haatpropagandisten en moeten ze deze 
voeden overeenkomstig de bepalingen van artikel 
44/11/3ter, §§ 4 en 5, van de wet op het politieambt. 

Deze toegang is beperkt tot de persoonsgegevens en de 
informatie van de Haatpropagansiten voor wie de dienst zijn 
opdracht van justitiële begeleiding en toezicht moet 
verzekeren. 

§ 2. Elke dienst bedoeld in § 1 duidt de leden aan van zijn 
organisatie die toegang hebben tot de gegevensbank 
Haatpropagandisten. Deze leden zijn houder van een 
veiligheidsmachtiging van het niveau "geheim". 

§ 3. Door elke dienst wordt een lijst opgesteld van de in § 2 
bedoelde personen en overhandigd aan de beheerder. 

In afwijking van het eerste lid, wordt de door de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten opgestelde lijst van de in § 2 bedoelde 
personen enkel ter beschikking gehouden van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en van 
het Orgaan en van het Comité bedoeld in artikel 44/6, 
tweede lid, van de wet op het politieambt. 

De inlichtingen- en veiligheidsdiensten kennen een 
identificatiecode toe aan hun personeelsleden bedoeld in § 2 
en maken een lijst met deze identificatiecodes over aan de 
beheerder. 

§ 4. De lijst bedoeld in § 3 wordt door de beheerder ter 
beschikking gehouden van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer en van het 
Orgaan en van het Comité bedoeld in artikel 44/6, tweede 
lid, van de wet op het politieambt. Elke dienst werkt de lijst 
minstens een keer per jaar bij en deelt vervolgens elke 
wijziging mee aan de beheerder. 

Art. 8. § 1. De diensten die rechtstreeks toegang hebben tot 
de gegevensbank Haatpropagandisten stellen een intern 
validatiesysteem van hun eigen gegevens in plaats of passen, 
in voorkomend geval, hun bestaande interne 
validatiesystemen aan, opdat de aan de gegevensbank 
Haatpropagandisten doorgezonden persoonsgegevens en 
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de haine soient adéquates, pertinentes et non excessives au 
regard des missions visées ä l'article 44/2, §2, de la loi sur la 
fonction de police et des finalités visées ä l'article 44/11/3 bis, 
§ 2, de la loi sur la fonction de police. 

Le système de validation interne visé au premier alinéa est 
communiqué par chaque service qui a directement accès ä la 
banque de données Propagandistes de haine au responsable 
opérationnel qui le transmettra au gestionnaire et au conseiller 
en sécurité et en protection de la vie privée, ainsi qu'à l'Organe 
et au Comité visés ä l'article 44/6, alinéa 2, de la loi sur la 
fonction de police. 

§ 2. Chaque service visé au paragraphe let  informe le 
responsable opérationnel lorsqu'une donnée ä caractère 
personnel ou information enregistrée dans la banque de 
données Propagandistes de haine n'est plus enregistrée dans sa 
propre banque de données. 

Si cette donnée à. caractère personnel ou information reste 
adéquate, pertinente et non excessive au regard des missions 
visées ä l'article 44/2, §2 et des finalités visées ä l'article 
44/11/3 bis, § 2, de la loi sur la fonction de police, le 
responsable opérationnel peut décider de la maintenir dans la 
banque de données Propagandistes de haine. 

Art 9 § 1". Seul un service de base peut enregistrer une entité 
visée à l'article 6, §1", 10 et 2° dans la banque de 
données Propagandistes de haine. 

§ 2. Lorsque l'entité visée à l'article 6, §ler, est déjà enregistrée 
dans la banque de données Propagandistes de haine, les 
services qui ont directement accès à la banque de données 
Propagandistes de haine veillent ä ajouter leurs propres 
données ä caractère personnel et informations sans modifier 
ou supprimer celles déjà existantes. 

§ 3. Le service qui a enregistré une donnée à caractère 
personnel ou une information est le seul à. pouvoir modifier, 
rectifier ou supprimer cette donnée ä caractère personnel ou 
cette information. 

Lorsqu'un service estime qu'une donnée à caractère personnel 
ou une information introduite par un autre service devrait être 
modifiée, rectifiée ou supprimée, il s'adresse au service qui a 
enregistré la donnée ou l'information. 

Lorsque ces deux services adoptent une position divergente 
quant ä la modification, la rectification ou la supression d'une 
donnée à caractère personnel ou une information, il revient au 
responsable opérationnel de la banque de données 
Propagandistes de haine de prendre la décision finale. 

Art 10. Les données relatives à une entité visée ä l'article 6, §  

informatie toereikend, ter zake dienend en niet overmatig 
zijn in het licht van de opdrachten bedoeld in artikel 44/2, § 
2, van de wet op het politieambt en de doeleinden bedoeld in 
artikel 44/11/3bis, § 2, van de wet op het politieambt. 

Het in het eerste lid bedoelde interne validatiesysteem wordt 
door elke dienst die rechtstreeks toegang heeft tot de 
gegevensbank Haatpropagandisten meegedeeld aan de 
operationeel verantwoordelijke die het overmaakt aan de 
beheerder en aan de consulent voor de veiligheid en de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, alsook aan het 
Orgaan en aan het Comité bedoeld in artikel 44/6, tweede 
lid, van de wet op het politieambt. 

§ 2. Elke dienst bedoeld in § 1 stelt de operationeel 
verantwoordelijke in kennis wanneer een in de gegevensbank 
Haatpropagandisten geregistreerd persoonsgegeven of 
geregistreerde informatie niet meer geregistreerd is in de 
eigen gegevensbank. 

Indien dit persoonsgegeven of deze informatie toereikend, 
ter zake dienend of niet overmatig blijft in het licht van de in 
artikel 44/2, § 2, van de wet op het politieambt bedoelde 
opdrachten en in het licht van de in artikel 44/11/3 bis, § 2, 
van de wet op het politieambt bedoelde doeleinden, kan de 
operationeel verantwoordelijke beslissen om deze informatie 
of dit gegeven in de gegevensbank Haatpropagandisten te 
behouden. 

Art. 9. § 1. Enkel een basisdienst kan een entiteit zoals 
bedoeld in artikel 6, § 1, 10  en 2° registreren in de 
gegevensbank Haatpropagandisten. 

§ 2. Wanneer de entiteit zoals bedoeld in artikel 6, § 1, reeds 
geregistreerd is in de gegevensbank Haatpropagandisten, 
waken de diensten die rechtstreeks toegang hebben tot de 
gegevensbank Haatpropagandisten er over hun eigen 
persoonsgegevens en informatie toe te voegen, zonder de al 
bestaande persoonsgegevens en informatie te wijzigen of te 
wissen. 

§ 3. De dienst die een persoonsgegeven of een informatie 
geregistreerd heeft, is de enige die dit persoonsgegeven of 
deze informatie kan wijzigen, verbeteren of wissen. 

Wanneer een dienst van mening is dat een persoonsgegeven 
of een informatie, ingevoerd door een andere dienst, dient te 
worden gewijzigd, verbeterd of uitgewist, richt deze zich tot 
de dienst die het gegeven of de informatie geregistreerd 
heeft. 

Wanneer deze twee diensten uiteenlopende standpunten 
innemen betreffende de wijziging, rechtzetting of 
verwijdering van een persoonsgegeven of een informatie, 
komt het toe aan de operationeel verantwoordelijke van de 
gegevensbank Haatpropagandisten om de eindbeslissing te 
nemen. 

Art. 10. De gegevens n-set betrekking tot een entiteit bedoeld 
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Ier,  1° et 2°, enregistrée dans la banque de 
données Propagandistes de haine constituent la fiche de 
renseignements. Cette fiche est uniquement accessible aux 
services qui ont directement accès à la banque de 
données Propagandistes de haine et ne peut pas être 
communiquée à. d'autres services ou institutions. 

Art 11. § 1". Les informations émanant de la carte 
d'information sont utilisées par le destinataire dans le cadre de 
ses propres compétences légales, sans que la carte 
d'information ne soit versée au dossier des Propagandistes de 
haine. 

§2. La communication visée ä l'article 44/11/3  quater, de la loi 
sur la fonction de police s'effectue par la transmission, par 
quelque moyen que ce soit, de tout ou partie de la carte 
d'information relative aux Propagandistes de haine. 

Seuls les services de base sont autorisés à. transmettre la carte 
d'information, sans préjudice des règles et procédures 
applicables pour leurs propres données ä caractère personnel et 
informations. 

Seuls les services qui ont un accès direct ä la banque de 
données Propagandistes de haine sont autorisés ä extraire de la 
banque de données des listes de données ä caractère personnel 
et informations de la carte d'information relative aux 
propagandistes de haine et ce, exclusivement pour un 
traitement interne. Ce traitement est effectué par un membre 
du personnel titulaire d'une habilitation de sécurité «secret ». 

La communication par le service de base, sous forme de listes ä 
finalité spécifique, de données à caractère personnel ou 
d'informations extraites des cartes d'information relatives aux 
propagandistes de haine, ä d'autres services ou institutions, 
n'est pas autorisée, sauf dans les cas prévus à. l'article 
44/11/3quater de la loi sur la fonction de police.  

in artikel 6, § 1, 1° en 2°, geregistreerd in de gegevensbank 
Haatpropagandisten, vormen de inlichtingenfiche. Deze fiche 
is enkel toegankelijk voor de diensten die rechtstreeks 
toegang hebben tot de gegevensbank Haatpropagandisten en 
mag niet meegedeeld worden aan andere diensten of 
instellingen. 

Art. 11. § 1. De uit de informatiekaart afkomstige informatie 
wordt door de bestemmeling gebruikt in het kader van zijn 
eigen wettelijke bevoegdheden, zonder dat de informatiekaart 
wordt toegevoegd aan het dossier van de 
Haatpropagandisten. 

§ 2. De mededeling bedoeld in artikel 44/11/3quater, van de 
wet op het politieambt gebeurt door het doorzenden, met 
welk middel ook, van het geheel of van een gedeelte van de 
informatiekaart met betrekking tot de Haatpropagandisten. 

Onverminderd de regels en de procedures die voor hun eigen 
persoonsgegevens en informatie van toepassing zijn, zijn 
enkel de basisdiensten gemachtigd om de informatiekaart 
door te zenden. 

Enkel de diensten die een rechtstreekse toegang hebben tot 
de gegevensbank Haatpropagandisten zijn gemachtigd om 
lijsten met persoonsgegevens en informatie hernomen in de 
informatiekaart met betrekking tot haatpropagandisten uit de 
gegevensbank te halen, en dit enkel voor intern gebruik. De 
behandeling van deze gegevens en informatie gebeurt door 
een personeelslid dat houder is van een veiligheidsmachtiging 
van het niveau "geheim". 

De mededeling aan andere diensten of instellingen door de 
basisdienst van persoonsgegevens of informatie gehaald uit 
de informatiekaarten van de haatpropagandisten, onder de 
vorm van lijsten met een specifieke doelstelling, wordt niet 
toegestaan, met uitzondering van de gevallen zoals voorzien 
in artikel 44/11/3quater van de wet op het politieambt. 

Art 12 §  ier.  Le bourgmestre est destinataire de la carte 
d'information relative aux propagandistes de haine dont les 
effets sont perceptibles dans sa commune ou qui a établi sa 
résidence ou son domicile dans sa commune, la fréquente 
régulièrement, y organise ou y planifie d'organiser une ou 
plusieurs activités. 

§ 2. Sans mettre en péril les impératifs opérationnels, le 
bourgmestre utilise, après un éventuel contact avec le chef de 
corps de la zone de police qui lui a transmis la carte 
d'information, les données ä caractère personnel et 
informations émanant de celle-ci dans le cadre de ses 
compétences légales et sous sa propre responsabilité. 

Art 13. Les données ä caractère personnel visées ä l'article 6, §  
ier,  et les informations y afférentes sont conservées dans la 
banque de données Propagandistes de haine conformément 
aux dispositions de l'article 44/11/3bis, § 5, de la loi sur la  

Art. 12. § 1. De burgemeester is bestemmeling van de 
informatiekaart betreffende de haatpropagandisten van wie 
de effecten zichtbaar zijn in zijn gemeente of die zijn 
verblijfplaats of woonplaats heeft in zijn gemeente, die zijn 
gemeente regelmatig bezoekt, of die er regelmatig een of 
meerdere activiteiten organiseert of plant te organiseren. 

§ 2. Zonder de operationele noodzaken in gevaar te brengen, 
en na eventueel contact met de korpschef van de politiezone 
die hem de informatiekaart toezond, gebruikt de 
burgemeester de persoonsgegevens en de informatie van de 
informatiekaart in het kader van zijn wettelijke 
bevoegdheden en onder zijn eigen verantwoordelijkheid. 

Art. 13. De persoonsgegevens bedoeld in artikel 6, 5 1, en de 
er op betrekking hebbende informatie worden bijgehouden 
in de gegevensbank Haatpropagandisten overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 44/11/3bis, § 5, van de wet op het 
politieambt. 
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fonction de police. 
Toutefois, en ce qui concerne les données ä caractère personnel 
visées ä l'article 6, 1er, 2°, et les informations y afférentes, le 
délai maximum de conservation est de 6 mois après leur 
enregistrement. 
A l'issue de ce délai, elles sont supprimées dès lors qu'elles ne 
répondent pas aux critères de l'article 6 ler, 1°. 

Art 14. Les données ä caractère personnel et informations qui 
sont supprimées de la banque de données Propagandistes de 
haine sont archivées conformément aux dispositions de l'article 
44/11/3 bis, § 7, de la loi sur la fonction de police. 

Art 15. § l er. Les services de base sont les seuls ä pouvoir 
communiquer les données à caractère personnel et 
informations de la banque de données Propagandistes de haine, 
y compris sous forme de listes, dans les cas visés ä l'article 
44/11/3 quinquies de la loi sur la fonction de police. 

§ 2. La communication visée ä l'article 44/11/3 quinquies, 
alinéa 1er,  de la loi sur la fonction de police s'effectue 
conformément aux dispositions de l'arrêté royal du 30 octobre 
2015 relatif aux conditions afférentes ä la communication des 
données ä caractère personnel et des informations des services 
de police belges aux membres d'Interpol et ä Interpol et du 
chapitre Ter/ier  de la loi du 9 décembre 2004 sur la transmission 
policière internationale de données ä caractère personnel et 
d'informations ä finalité judiciaire, l'entraide judiciaire 
internationale en matière pénale et modifiant l'article 90 ter du 
Code d'instruction criminelle. 

§ 3. La communication visée ä l'article 44/11/3 quinquies, 
alinéa 2 de la loi sur la fonction de police s'effectue 
conformément ä l'article 20, §3 de la loi du 30 novembre 1998 
organique des services de renseignement et de sécurité et 
l'article 8, 3° de la loi du 10 juillet 2006 relative à l'analyse de la 
menace. 

Art 16 § 1er. La responsabilité de la qualité des données ä 
caractère personnel, telle que visée ä l'article 4 de la loi vie 
privée, et des informations enregistrées dans la banque de 
données Propagandistes de haine incombe: 

1° au responsable du traitement propre ä chaque service qui 
alimente la banque de données Propagandistes de haine en ce 
qui concerne les données ä caractère personnel et informations 
que ce service a transmis ; 

2° au responsable du traitement visé ä l'article 44/11/3 bis § ler  

, de la loi sur la fonction de police en ce qui concerne les 
données ä caractère personnel et informations validées sur les 
fiches de renseignements. 

§ 2. Le responsable du traitement propre ä chaque service qui 
alimente la banque de donnée Propagandistes de haine veille ä 
la légalité de la transmission de ses données à caractère 
personnel et informations vers la banque de données 
Propagandistes de haine.  

Echter, wat de persoonlijke gegevens betreft bedoeld in 
artikel 6, § Ier en de informatie die hieraan gerelateerde is, is 
de maximale bewaringstermijn bepaald op 6 maanden na hun 
registratie. 
Op het einde van deze termijn worden ze gewist wanneer ze 
niet beantwoorden aan de criteria van art. 6 § 1, 1°. 

Art. 14. De persoonsgegevens en de informatie die uit de 
gegevensbank Haatpropagandisten worden gewist, worden 
gearchiveerd overeenkomstig de bepalingen van artikel 
44/11 /3bis, § 7, van de wet op het politieambt. 

Art. 15. § 1. De basisdiensten zijn de enige diensten die de 
persoonsgegevens en de informatie van de gegevensbank 
Haatpropagandisten mogen meedelen, onder de vorm van 
lijsten, in de gevallen bedoeld in artikel 44/11/3quinquies, 
van de wet op het politieambt. 

§ 2. De mededeling bedoeld in artikel 44/11/3quinquies, 
eerste lid, van de wet op het politieambt gebeurt in 
overeenstemming met de bepalingen van het koninklijk 
besluit van 30 oktober 2015 betreffende de voorwaarden 
verbonden aan de mededeling van persoonsgegevens en 
informatie door de Belgische politiediensten aan de leden van 
Interpol en Interpol en het hoofdstuk I/1 van de wet van 9 
december 2004 betreffende de internationale politiële 
verstrekking van gegevens van persoonlijke aard en 
informatie met gerechtelijke finaliteit, de wederzijdse 
internationale rechtshulp in strafzaken en tot wijziging van 
artikel 90ter van het Wetboek van strafvordering. 

§ 3. De mededeling bedoeld in artikel 44/11/3quinquies, 
tweede lid, van de wet op het politieambt gebeurt in 
overeenstemming met artikel 20, § 3, van de wet van 30 
november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst en artikel 8, 3°, van de wet van 10 juli 2006 
betreffende de analyse van de dreiging. 

Art. 16. § I. De verantwoordelijkheid voor de kwaliteit van 
de persoonsgegevens, zoals bedoeld in artikel 4 van de wet 
persoonlijke levenssfeer, en de informatie die geregistreerd is 
in de gegevensbank Haatpropagandisten komt toe aan: 

1° de verantwoordelijke voor de verwerking eigen aan elke 
dienst die de gegevensbank Haatpropagandisten voedt voor 
wat de persoonsgegevens en informatie betreft die deze 
dienst heeft doorgezonden; 

2° de verantwoordelijke voor de verwerking bedoeld in 
artikel 44/11/3bis, § 1, van de wet op het politieambt voor 
wat de persoonsgegevens en informatie betreft die 
gevalideerd zijn op de inlichtingenfiches. 

§ 2. De verantwoordelijke voor de verwerking eigen aan elke 
dienst die de gegevensbank Haatpropagandisten voedt, waakt 
over de wettelijkheid van de doorzending van zijn 
persoonsgegevens en informatie naar de gegevensbank 
Haatpropagandisten. 
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§ 3. Le responsable du traitement visé ä. l'article 44/11/3 bis § 
1er, de la loi sur la fonction de police veille notamment : 

1°  à la légalité de la transmission des données ä caractère 
personnel et informations de la banque de données 
Propagandistes de haine; 

2° au bon fonctionnement technique et opérationnel de cette 
banque de données; 

3°à l'intégrité, la disponibilité et la confidentialité des données à. 
caractère personnel et informations de la banque de données 
Propagandistes de haine et ä la sécurité des systèmes d'accès. 

Il détermine par directive les mesures nécessaires en vue de 
satisfaire ä ces obligations. 

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge. 

Art. 18. Le Ministre qui a la Sécurité et l'Intérieur dans ses 
attributions et le Ministre qui a la Justice dans ses attributions 
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du 
présent arrêté. 

§ 3. De verantwoordelijke voor de verwerking bedoeld in 
artikel 44/11/3bis, § 1, van de wet op het politieambt waakt 
met name over: 

1° de wettelijkheid van de doorzending van de 
persoonsgegevens en informatie van de gegevensbank 
Haatpropagandisten; 

2° de goede technische en operationele werking van deze 
gegevensbank; 

3° de integriteit, de beschikbaarheid en de vertrouwelijkheid 
van de persoonsgegevens en informatie van de gegevensbank 
Haatpropagandisten en de veiligheid van de 
toegangssystemen. 

Hij bepaalt bij richtlijn de noodzakelijke maatregelen met het 
oog op het verzekeren van deze verplichtingen. 

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op dag waarop het is 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 

Art. 18. De minister bevoegd voor Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken en de minister bevoegd voor Justitie 
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Par le Roi: Van Koningswege : 

Le Vice-Premier ministre et Ministre de la Sécurité et de De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en 
enlandse Zaken, 



Le Ministre de la Justice, De  Minister  van  Justitie, 

Koen GEENS 
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